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ÉRTESÍTÉS!

1. Általános tudnivalók
   Az első használat előtt gondosan olvassa el ezt a használati útmutatót,  
   különös figyelmet fordítva a biztonsági tudnivalókra. A légzőcsővel 
rendelkező búvármaszkot csak a használati útmutatóban leírtaknak megfelelően 
használja. A következő utasítások be nem tartása súlyos sérülésekhez vezethet. A 
használati útmutató a légzőcsővel rendelkező búvármaszk elválaszthatatlan részét 
képezi. Őrizze meg a használati útmutatót a későbbi tájékozódáshoz. Ha a 
légzőcsővel rendelkező búvármaszkot továbbadja, mellékelje a használati 
útmutatót is.

Ez a használati útmutató ügyfélszolgálatunknál PDF-fájlként is beszerezhető. 
Az ügyfélszolgálattal a jótállási adatlapon megadott szervizcímen veheti fel a 
kapcsolatot. A jobb olvashatóság érdekében a légzőcsővel rendelkező, a teljes arcot 
fedő búvármaszkot a továbbiakban csak búvármaszkként említjük.

2. A használt jelölések
A használati útmutatóban, a búvármaszkon és a csomagoláson a következő 
jelöléseket és jelzőszavakat használtuk. 

       Használat előtt vegye figyelembe az útmutatót!

       Ez a jelölés/jelzőszó magas kockázatú veszélyt jelöl, amelyet 
       ha nem kerülnek el, súlyos, akár halálos sérüléshez vezethet.

       Ez a jelölés/jelzőszó alacsony kockázatú veszélyt jelöl, 
       amelyet ha nem kerülnek el, kisebb vagy közepesen 
       súlyos sérülésekhez vezethet.

       Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

Általános tudnivalók / A használt jelölések

FIGYELMEZTETÉS!

VIGYÁZAT!
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       A CE-jelölés igazolja, hogy a termék megfelel az egyéni  
       védőeszközökről (PSA) szóló 2016/425/EU rendeletnek.  
       A teljes megfelelőségi nyilatkozatot itt találja:  
       www.aspiria-nonfood.de/downloads/.

    Az ezzel a szimbólummal jelölt árucikkek nem használhatók 
    a búvárkodáshoz.

    Ez a szimbólum olyan árucikkeket jelöl, amelyeket kizárólag 
    a víz felszínén való használatra terveztek.

    Gyártási dátum

3. Rendeltetésszerű használat
A búvármaszk búvárkodási segédeszközként, sekély vizekben való használatra  
szolgál. A búvármaszk csak a vízfelszínen használható; merüléshez vagy intenzív  
úszásoktatáshoz azonban nem alkalmas. A búvármaszk védi az arcot a vízzel való köz-
vetlen érintkezéstől búvárkodás közben. A búvármaszk nem alkalmas úszni nem tudó 
és szemüveget viselő személyek számára. A búvármaszkot magánhasználatra  
tervezték, ipari célra történő felhasználásra nem alkalmas. Az A. osztályba sorolt 
termékek a nagy tüdőkapacitással rendelkező személyek, míg a B. osztályba sorolt 
termékek a kis tüdőkapacitással rendelkező személyek általi használatra alkalmasak.
A búvármaszk B. osztályba van sorolva, és kis és nagy tüdőkapacitással rendelkező 
személyek általi használatra egyaránt alkalmas. 

4. Biztonsági tudnivalók
      Intenzív úszáshoz vagy  
      úszásoktatáshoz hasz 
      nálni tilos!
A teljes arcot fedő légzőcsöves búvármaszkot rosszullét  
esetén azonnal le kell venni!

FIGYELMEZTETÉS!

A használt jelölések / Rendeltetésszerű használat / Biztonsági tudnivalók Biztonsági tudnivalók 

   Vízbe fúlás veszélye!

• A búvármaszkot kizárólag a víz felszínén használja. Ne merüljön le.  
 A búvármaszk nem használható merüléshez. Nyomáskiegyenlítés nem  
 lehetséges.
• Minden használat előtt ellenőrizze a búvármaszk épségét.  
 A búvármaszkot csak teljes, kifogástalan állapotban használja. Ne  
 használja a maszktestet légzőcső nélkül.
• Ne használja a légzőcsöves búvármaszkot, ha a szelepek hiányoznak  
 vagy megsérültek.
• A légzőcső Dry-Top egysége védelmet nyújt a freccsenő víz  
 behatolásával szemben, és biztosítja, hogy az elhaladó hajósok  
 könnyebben tudják észlelni a búvárt. Ne használja a búvármaszkot  
 a Dry-Top egység nélkül.
• A búvármaszk nem játékszer. Ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül  
 a búvármaszk közelében. 
• Gyermekek csak akkor használhatják a búvármaszkot, ha a búvármaszk  
 biztonságos használatáról és a lehetséges veszélyekről felvilágosítást  
 kaptak.
• Kerülje a búvárkodást, ha nagyok a hullámok vagy erős az áramlás.  
 Vigyen magával társat a búvárkodáshoz, és csak megfelelő úszótudás  
 mellett használja a búvármaszkot.
• Ha búvárkodás közben rosszullétet vagy légzési nehézséget érez, 
 azonnal vegye le a búvármaszkot.
• A búvármaszk nem alkalmas szemüveget viselő személyek számára.  
 Szükség esetén viseljen kontaktlencsét.
• A búvármaszkot a megadott gyártási dátumtól számított legfeljebb öt 
  éven belül ki kell cserélni.
•  Biztonságos körülmények között (pl. a parthoz közel vagy medence 

szélénél) alaposan ismerkedjen meg a légzőcsöves búvármaszk  
használatával, mielőtt mélyebb vízbe merül. Vigyázat! Ha a maszk 
zárószeleppel rendelkezik, akkor a víz alatti levegővételnél vákuum 
alakul ki, ami rosszulléthez vezethet. 

FIGYELMEZTETÉS!
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• A légzőcsöves búvármaszk használata nem javasolt, ha Ön légúti vagy 
 szív- és érrendszeri megbetegedésben szenved, többek között  
 ideértve a tüdőgyulladást, a légúti fertőzéseket, az asztmát, a magas  
 vagy magasabb vérnyomást, a szívbetegségeket, az angina pectorist  
 stb. is. Amennyiben ezekkel kapcsolatosan kétsége vagy kérdése van,  
 kérjük, forduljon orvoshoz.
• Kizárólag abban az esetben menjen búvárkodni a légzőcsöves  
 búvármaszkkal, ha egészségesnek és elég fittnek érzi magát.

    Sérülésveszély!

• Ne húzza le a búvármaszkot az arcáról. A búvármaszk visszaugorhat, 
 és a használó arc- vagy szemsérülést szenvedhet. 
• Ne nézzen bele közvetlenül a napba. 
• Ne használja a búvármaszkot szem- vagy bőrirritáció fellépése esetén.

    Anyagi károk elkerülése

• Ne tegye ki a búvármaszkot szélsőséges hőmérsékletnek és 
 mechanikai terhelésnek.  
• A homokszemcsék finom karcolásokat ejthetnek a légzőcsöves 
 búvármaszk üvegén. Kerülje a homokkal való közvetlen érintkezést.
• Az akciókamerához való rögzítőelemre semmilyen más tárgyat ne  
 szereljen fel, csak kizárólag az e célra alkalmas, vízálló akciókamerákat.

5. A csomag tartalma 
1 db maszktest összecsukható légzőcsővel, 1 db hálós tasak, 1 db rögzítőelem  
akciókamerához, használati útmutató

6. A csomag tartalmának ellenőrzése
Vegye ki a búvármaszk alkatrészeit a csomagolásból. Ellenőrizze a csomag 
hiánytalanságát. Ellenőrizze, hogy lát-e sérülést a csomagban található terméken 
vagy bármely alkatrészén. Amennyiben igen, ne használja a búvármaszkot, és lépjen 
kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal. Tartsa távol gyermekektől a csomagolóanyagokat.

VIGYÁZAT!

ÉRTESÍTÉS!

Biztonsági tudnivalók / A csomag tartalma / A csomag tartalmának ellenőrzése 

7. A megfelelő méret
Mérje le az orrgyök és az áll közötti távolságot, 
és állapítsa meg a megfelelő méretet az 
alábbi táblázat alapján. Csak akkor használja 
a légzőcsöves búvármaszkot, ha megfelelő a 
mérete.

8. A légzőcső felszerelése
• Billentse fel a légzőcsövet.

• Akassza be a feszítőzárat a  
 légzőcsőbe, majd húzza meg szorosra.

MÉRETVÁLASZTÉK

10 - 11,5 CMS/M

11,5 - 13 CML/XL

A

B

A megfelelő méret / A légzőcső felszerelése
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9. Akciókamerához való rögzítőelem felszerelése
Akciókamerának a búvármaszkhoz való 
rögzítéséhez a mellékelt rögzítőelemet kell  
felszerelni.

1. Oldja ki a maszkpántot a búvármaszk  
 homlokrészén levő nyílásokból.
2. Az ábrának megfelelően akassza be az  
 akciókamera rögzítőelemét a búvármaszkba.
3. Ismét fűzze át a maszkpántot a búvármaszk  
 homlokrészén levő nyílásokon.
4. Ellenőrizze, hogy a maszkpánt stabilan  
 a helyén van-e és nem húzható-e ki. 

A búvármaszkra csak vízálló akciókamerát rögzíthet. Ezenkívül szüksége lesz egy 
megfelelő csavarra és anyacsavarra (a csomag nem tartalmazza). A rögzítés során 
vegye figyelembe az akciókamera használati útmutatóját is.

10. A búvármaszk felhelyezése
Az első használat előtt távolítsa el a védőfóliát  
a búvármaszkról.

1. Lazítsa meg a maszkpántot mindkét oldalon és  
 nyissa ki a csatokat.
2. Tartsa az arca elé a búvármaszkot, húzza át  
 a maszkpántokat a feje felett, majd zárja be  
 a csatokat mindkét oldalon.
 

3. A maszkpántot húzza meg egyenletesen  
 mindkét oldalon. Szükség esetén kérje egy másik személy segítségét.

C

Akciókamerához való rögzítőelem felszerelése / A búvármaszk felhelyezése  A búvárkodás helyes módja / A beáramló víz eltávolítása / A búvármaszk levétele

A búvármaszk elhelyezése akkor megfelelő, ha stabilan és kényelmesen illeszkedik, 
és az arc körül mindenhol szorosan zár. Ügyeljen arra, hogy a búvármaszk használata 
során ne kerüljön hajszál, ékszer, ruhadarab vagy hasonló tárgy az arca és a maszktest 
pereme közé.

11. A búvárkodás helyes módja
A légzőcsőnek a megfelelő légzés biztosítása érdekében mindig ki kell állnia a vízből. 
Eközben a Dry-Top vég jobb láthatóságot biztosít. A Dry-Top rendszer a beépített  
úszóegységnek köszönhetően védelmet nyújt a kisebb hullámzással és a behatoló 
freccsenő vízzel szemben. 

12. A beáramló víz eltávolítása
A búvármaszkba áramló vizet rövid, erőteljes mozdulattal fújja ki a kifújószelepen 
keresztül.

13. A búvármaszk levétele
1. Lazítsa meg a csatokat mindkét oldalon. Ehhez egyik kezével tartsa erősen az arca  
 előtt a búvármaszkot.
2. Távolítsa el az arcától a búvármaszkot. 

     Sérülésveszély!

• Ne húzza le a búvármaszkot az arcáról. A búvármaszk visszaugorhat, 
 és a használó arc- vagy szemsérülést szenvedhet.   

VIGYÁZAT!

D
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Tisztítás és karbantartás / Tárolás / Ártalmatlanítási tudnivalók Műszaki adatok

14. Tisztítás és karbantartás
Tisztítsa meg a búvármaszkot minden használat után tiszta, friss vízzel. Ne használjon 
egyéb tisztítószert. A szelepek tisztításához vegye le a szelepsapkákat. Ehhez fordítsa el 
kissé a szelepsapkát az óramutató járásával ellentétes irányban, majd vegye ki.
 

Ezután törölje szárazra a búvármaszkot egy puha ronggyal. Szárítsa meg a maszkpántot 
a friss levegőn. A búvármaszk élettartama a használat gyakoriságától és intenzitásától 
függ. Sérült búvármaszkot ne használjon tovább.

15. Tárolás
Tárolás előtt tisztítsa meg a búvármaszkot, és hagyja teljesen megszáradni. A 
légzőcsöves búvármaszkot hálós tasakban, naptól védett, fagymentes helyen tárolja. 
A tárolás és szállítás során ne tegye ki a búvármaszkot jelentős mechanikai 
terhelésnek.

16. Ártalmatlanítási tudnivalók
A búvármaszk és valamennyi csomagolóanyag engedéllyel rendelkező hulladékkezelő 
vállalaton, ill. az illetékes kommunális intézményen keresztül, a hatályos előírások 
szerint kerülhet a hulladékba. A hulladékkezelő vállalat munkatársai érdeklődés 
esetén tájékoztatást adnak a helyes és környezetbarát hulladékkezelés lehetőségeiről.

17. Műszaki adatok
Méretek: S/M, L/XL

   2024-03

   A CE-jelölés igazolja, hogy a termék megfelel az egyéni   
   védőeszközökről (PSA) szóló 2016/425/EU rendeletnek. 

B osztály:  Kicsi vagy nagy tüdőkapacitással rendelkező személyek számára  
   alkalmas

E2E1
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OBVESTILO!

1. Splošno
   Pred prvo uporabo pozorno in v celoti preberite navodila za uporabo, 
   zlasti varnostne napotke, in uporabljajte potapljaško masko z dihalko samo 
tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Neupoštevanje spodnjih napotkov 
lahko pripelje do hudih telesnih poškodb. Navodila za uporabo so fiksni sestavni del 
potapljaške maske z dihalko. Ta navodila za uporabo shranite za poznejše branje in 
če potapljaško masko z dihalko izročite drugemu uporabniku, mu hkrati z njo izročite 
tudi ta navodila.

Ta navodila za uporabo lahko kot datoteko PDF zahtevate pri naši poprodajni 
podpori. V ta namen se obrnite na servis na naslovu, navedenem na garancijskem 
listu. Zaradi boljše berljivosti je celoobrazna potapljaška maska z dihalko v nadalje-
vanju poimenovana samo potapljaška maska z dihalko.

2. Uporabljeni simboli
V navodilih za uporabo, na potapljaški maski z dihalko ali na embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli in opozorilne besede. 

       Pred uporabo upoštevajte navodila!

       Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje nevarnost 
       z višjo stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če se ji ne 
       izognemo, pride do smrti ali hudih telesnih poškodb.

       Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
       nevarnost z nizko stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, 
       če se ji ne izognemo, pride do lažjih ali zmernih telesnih  
       poškodb.

  
       Ta opozorilna beseda opozarja na možnost materialne škode.

Splošno / Uporabljeni simboli

OPOZORILO!

POZOR!
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       Znak CE potrjuje skladnost z Uredbo o osebni zaščitni 
       opremi (EU) 2016/425. Celotno izjavo o skladnosti najdete  
       na spletnem mestu: www.aspiria-nonfood.de/downloads/.

    S tem simbolom označene izdelke ni dovoljeno uporabljati 
    za potapljanje.

    Simbol označuje izdelek, ki je predviden za uporabo izključno 
    na vodni površini.

    Datum izdelave

3. Namenska uporaba
Potapljaška maska z dihalko je namenjena kot pripomoček za gledanje ob potapljanju 
v plitki vodi. Potapljaško masko z dihalko lahko uporabljate le na vodni površini, ni pa 
primerna za potapljanje ali ekstenzivno vadbo plavanja. Potapljaška maska z dihalko 
ščiti obraz pred neposrednim stikom z vodo ob potapljanju. Potapljaška maska  
z dihalko ni primerna za neplavalce in osebe, ki nosijo očala. Potapljaška maska  
z dihalko je namenjena zasebni uporabi in ni predvidena za poslovne namene.
Obstaja razred A za uporabnike z visoko kapaciteto pljuč in razred B za uporabnike  
z nizko kapaciteto pljuč. Potapljaška maska z dihalko ustreza razredu B ter je primerna 
za osebe z nizko in visoko kapaciteto pljuč.

4. Varnostni napotki
          Ne uporabljajte za ekstenzivno  
          plavanje ali vadbo plavanja!
Celoobrazno potapljaško masko z dihalko morate v primeru 
slabega počutja takoj sneti!

Uporabljeni simboli / Namenska uporaba / Varnostni napotki Varnostni napotki 

   Nevarnost utopitve!
• Potapljaško masko z dihalko uporabljajte izključno na vodni površini.  
 Ne potapljajte se. Potapljaške maske z dihalko ni dovoljeno uporabljati  
 za potapljanje. Izravnava tlaka ni možna.
• Potapljaško masko z dihalko pred vsako uporabo preverite glede  
 poškodb. Potapljaško masko z dihalko uporabljajte samo v popolnem  
 in brezhibnem stanju. Ogrodja maske ne uporabljajte brez dihalke.
• Potapljaške maske z dihalko ne uporabljajte, če ventili manjkajo ali so  
 poškodovani.
• Tesnilni sistem Dry-Top dihalke služi zaščiti pred vdorom škropljene  
 vode in omogoča voznikom čolnov, ki pljujejo mimo vas, da vas prej  
 opazijo. Potapljaško masko z dihalko ne uporabljajte brez tesnilnega  
 sistema Dry-Top.
• Potapljaška maska z dihalko ni igrača. Ne pustite otrok samih z masko  
 z dihalko brez nadzora. 
• Otroci lahko potapljaško masko z dihalko uporabljajo le, če so bili  
 poučeni o varni uporabi maske z dihalko in razumejo posledične  
 nevarnosti.
• Ne potapljajte se pri visokih valovih ali močnem toku. Ne potapljajte  
 se sami in potapljaško masko z dihalko uporabljajte samo, če znate  
 dobro plavati.
• V kolikor se med potapljanjem slabo počutite ali če vam primanjkuje  
 zraka, takoj snemite potapljaško masko z dihalko.
• Potapljaška maska z dihalko ni primera za osebe, ki nosijo očala. Po  
 potrebi nosite kontaktne leče.
• Potapljaško masko z dihalko zamenjajte najpozneje pet let po datumu  
 izdelave, navedenem na potapljaški maski z dihalko.
•  V varnem okolju se dobro seznanite s potapljaško masko (npr. v bližini 

obale ali robu bazena), prede se podate v globlje vode. Pozor! Če ima 
maska zapiralni ventil, se ob nadaljnjem dihanju pod vodo ustvari  
vakuum, ki lahko privede do slabega počutja.

OPOZORILO!

OPOZORILO!
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• Uporaba potapljaške maske z dihalko se ne priporoča, če imate težave  
 z dihanjem ali kardiovaskularne težave, med drugim pljučnico, okužbe  
 dihal, astmo, visok ali povišan krvni tlak (hipertenzijo), bolezni srca,  
 angino pektoris itd. Če imate kakršne koli dvome ali vprašanja v zvezi  
 s tem, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.
• S potapljaško masko z dihalko se potapljajte le, če ste zdravi in se  
 počutite, da imate dovolj kondicije.
  

    Nevarnost telesnih poškodb!

• Potapljaške maske z dihalko ne snemite z obraza. Potapljaška maska 
 z dihalko bi lahko skočila nazaj in poškodovala obraz ali oči. 
• Ne glejte neposredno v sončno svetlobo. 
• Potapljaške maske z dihalko ne uporabljajte, če nastopi draženje oči 
 in kože.

    Preprečevanje materialne škode

• Potapljaške maske z dihalko ne izpostavljajte ekstremnim 
 temperaturam ali mehanskim obremenitvam.  
• Zaradi peska lahko na steklu potapljaške maske z dihalko nastanejo  
 drobne praske. Preprečite neposreden stik s peskom.
• Na držalo za akcijsko kamero ne nameščajte drugih predmetov, ampak  
 izključno primerne, vodotesne, akcijske kamere.

5. Vsebina kompleta 
Telo maske s poklopno dihalko x 1, mrežasta vrečka x 1, držalo za akcijsko kamero x 1, 
navodila za uporabo

POZOR!

OBVESTILO!

Varnostni napotki / Vsebina kompleta Preverite vsebino kompleta / Pravilna velikost / Namestitev dihalke

6. Preverite vsebino kompleta
Vzemite posamezne dele potapljaške maske z dihalko iz embalaže. Preverite, ali 
je komplet popoln. Preverite, ali so deli iz vsebine kompleta poškodovani. Če so, 
potapljaške maske z dihalko ne uporabljajte in se obrnite na našo poprodajno 
podporo. Embalažni material shranjujte zunaj dosega otrok.

7. Pravilna velikost
Izmerite razdaljo med nosnim korenom in 
brado ter velikost razberite v naslednji tabeli. 
Potapljaško masko z dihalko uporabljajte samo, 
če je na voljo v ustrezni velikosti.

8. Namestitev dihalke
• Dihalko poklopite navzgor.

• Napenjalno zapiralo zataknite v dihalko in  
 ga zategnite.

IZBIRA VELIKOSTI

10 - 11,5 CMS/M

11,5 - 13 CML/XL

A

B
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9. Nameščanje držala za akcijske kamere
Če želite na potapljaško masko z dihalko namestiti akcijsko kamero, morate pritrditi 
priloženo držalo.

1. Odpnite trak maske iz odprtin na sprednji  
 strani potapljaške maske z dihalko.
2. Vstavite držalo za akcijsko kamero v  
 potapljaško masko z dihalko, kot je  
 prikazano na sliki.
3. Trak maske ponovno povlecite skozi  
 odprtine na sprednji strani potapljaške  
 maske z dihalko.
4. Preverite, da je trak maske čvrsto nameščen  
 in ga ni več mogoče izvleči. 

Na potapljaško masko z dihalko lahko namestite le vodotesno akcijsko kamero.  
Dodatno potrebujete ustrezen vijak in matico (ni priloženo vsebini kompleta). Ob tem 
upoštevajte tudi navodila za uporabo vaše akcijske kamere.

10. Namestitev potapljaške maske z dihalko
Pred prvo uporabo odstranite zaščitno folijo na  
potapljaški maski z dihalko.

1. Popustite trak maske na obeh straneh in odprite  
 vtične zaponke.
2. Potapljaško masko z dihalko držite pred obrazom,  
 trakove maske povlecite čez glavo in zaprite vtične  
 zaponke na obeh straneh.
 

3. Trak maske enakomerno zategnite na obeh straneh.  
 Pri tem naj vam po potrebi pomaga še ena oseba.

Namestitev potapljaške maske z dihalko / Pravilno potapljanje z dihalko / Odstranjevanje vode,  
ki je prodrla v masko / Odstranitev potapljaške maske z dihalkoNameščanje držala za akcijske kamere / Namestitev potapljaške maske z dihalko

Potapljaška maska z dihalko je pravilno nameščena, ko se čvrsto in udobno prilega ter 
tesno obdaja celoten obraz. Pazite, da med vašim obrazom in robom telesa maske ni 
las, nakita, oblačil ali česa podobnega, ko uporabljate potapljaško masko z dihalko.

11. Pravilno potapljanje z dihalko
Dihalka mora za dihanje vedno moleti iz vode. Vrh maske s sistemom Dry Top pri tem 
izboljša vidljivost. Sistem Dry Top z vgrajenim plovcem ponuja zaščito pred majhnimi 
valovi in prodirajočo brizgano vodo. 

12. Odstranjevanje vode, ki je prodrla v masko
Kratko in močno upihnite skozi izpustni ventil, če je voda prodrla v potapljaško 
masko z dihalko.

13. Odstranitev potapljaške maske z dihalko
1. Odprite vtične zaponke na obeh straneh. Pri tem potapljaško masko z dihalko z eno  
 roko držite pred obrazom.
2. Potapljaško masko z dihalko odmaknite stran od obraza. 

     Nevarnost telesnih poškodb!

• Potapljaške maske z dihalko ne snemite z obraza. Potapljaška maska 
 z dihalko bi lahko skočila nazaj in poškodovala obraz ali oči. 

POZOR!

C

D
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Čiščenje in vzdrževanje / Shranjevanje / Napotki za odlaganje med odpadke Tehnični podatki

14. Čiščenje in vzdrževanje
Potapljaško masko z dihalko po vsaki uporabi očistite s čisto sladko vodo. Ne uporab-
ljajte dodatnih čistilnih sredstev. Za čiščenje ventilov lahko kapice ventilov snamete. 
Kapice ventilov malenkost 
odvijte v nasprotni smeri 
urnega kazalca in jih 
vzemite ven.

 

Nato potapljaško masko z dihalko obrišite do suhega z mehko krpo. Trak maske pustite, 
da se posuši na svežem zraku. Življenjska doba potapljaške maske z dihalko je odvisna 
od pogostosti in intenzivnosti uporabe. Potapljaške maske z dihalko ne uporabljajte 
več, če je poškodovana.

15. Shranjevanje
Pred shranjevanjem potapljaško masko z dihalko očistite in počakajte, da se 
popolnoma posuši. Potapljaško masko z dihalko shranite v mrežasti vrečki v prostoru, 
zaščitenem pred sočno svetlobo in zmrzaljo. Potapljaške maske z dihalko med 
shranjevanjem in transportom ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

16. Napotki za odlaganje med odpadke
Potapljaško masko z dihalko in vse sestavne dele embalaže lahko skladno z 
veljavnimi predpisi odstranite prek podjetja za ravnanje z odpadki oziroma pristojnega 
urada za komunalne storitve. Zaposleni vašega podjetja za ravnanje z odpadki vas 
bodo na zahtevo z veseljem obvestili o možnostih pravilnega in okolju prijaznega 
odstranjevanja.

17. Tehnični podatki
Velikosti: S/M, L/XL

   2024-03

   Znak CE potrjuje skladnost z Uredbo o osebni zaščitni 
   opremi (EU) 2016/425. 

Razred B:  Primerna za osebe z majhno in visoko kapaciteto pljuč

E2E1
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MADE IN CHINA /  
SZÁRMAZÁSI HELY: KÍNA

ASPIRIA NONFOOD GMBH
LADEMANNBOGEN 21-23
22339 HAMBURG
GERMANY

2024-03

ÉV JÓTÁLLÁS
LETA GARANCIJE

3
07/2024

MODELL / A FOGYASZTÁSI CIKK TÍPUSA / IZDELEK:
ANS-21-130

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT •
POPRODAJNA PODPORA 833920

Kérjük forduljon a magyarországi ALDI áruházakhoz. /
Prosimo, oglasite se v vam najbližji HOFERjevi poslovalnici.


